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onmſattande läroſkrift af Bibeln‘ framſtä fitt eget Gudomi⸗ 
ch betrakta ett hufwudmedel till her 
| ock mera e e⸗ 
traktelſen 
4 telfedinnen 8 eget o en He r a 
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| Orde ran 
ars uppbyggelſe ga O 
de tt ut ſtannar 1 2 — 
m ei ankargrund, maftig att i alla ſtormar be 


Man, att med den trofaſta Gudens biftind kunna a 
en enkel och för folfet egnad igang af 
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=. 


Luther aumärker, att den 
deer dels Biba att denna enfam ür näflan vik 


— 


ofta, att wi icke ſamma lifliga känslor af bedfa gamla 
u, ſom af ätſkilliga goda utläggningar och "CH 


fe deſamma, men: fG. ofta det gäller en pröfn 


da känna wi hwad det ur fom haller ſtänd ſtort 
akt wi dock icke elt bortföras. 
Det är ganſka wanligt, och kanſte { ‘pagar mer 
le, att man wid läsning af den Heliga Skrift eller an⸗ 
dea andaktöböcker far efter en wif retuing i känslan, fom man 
religisſt ſprär kallar uppbyggelfe. Nu äro wisſerligen 
wär ffl genom Ordet; men man fürgäter ofta, att om icke 
grunbar fg ra fauningar, 
da förhällanden af bekymrande eller gladjande beſkaffenhet, ſa 
kommer den att, oregelbunden och ſwäfwande, blifwa lita lütt 
fadlig fom nyttig. blifwa alldeles wilſeledande. Ja, hon kan 
ock ſnart upphöra, när hon icke har denna wisſa, faſta grund. 
en 


bela Bibelns förklarande. Men wi hafwa alltid ſtudſat till⸗ 


“bata für tanken pd företagets wigt och ſwärhet. “Omen är bar 

flarpfinnighcten pa manga fprät. framlagt till utrebandet af. 
ordaförſtaͤndet, ſa wore dock företaget icke fa befymrandes 

da wi här wilja icke blott utan wk ordeis 


Dogſe Gällde det blott att meddela 
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ze fOrfattaren HM detta Beef, . 
nödig underrättelfe i Apoſtlagerningarna. Der * 

wi gde Capitlet om hans underbara omwändelſe, ſedan 
alla de föllande Capitlen, iftin och med det om hans 
Apoſtla - werkſamhet, hans reſor, predikningar och lidanden. Betta 


till de jar Apoſtelen ſkrifwit i Corinth, pi en tid, 
warit i Rom — efter allmänt antagan⸗ 


nffap i Rom. Der 
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härledda nödwändigheten och ſirängheten af den Viterſta 
domen; här om hela leis Alltigenom förderfwade var 
tite och fortappade tillſtänd, och har det af Gud 
bruket af lagen och baru denna werkar 
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den rätta bättringen 
fear allt det ſtora ärende, för hwilket Guds Son 


— om be 
och 


mägen 


famfing. Den förfta Striften gifwer om förſamlin⸗ 


bildande 1 Rom, ligger 
2: 10, nent.” art 
Anda utgöts öfwer tJerujatem, woro dfwen utländ⸗ 


wid den ſtora Pinpfihöätiven, da Gude 


ningar af Nom“ närwarende. tan twifwel utgtorde desſa 


"for frän olika trakter af orden; 71 
fwen Chriſtendomens frökorn tidigt itfordes och att man i bef 
fürfamling har en blandning af bide Judar och Greer. itt 
fſtref uu hebningatnes Apoſtel“ detta bref, bwiltet Yan 
en An i) ndgot annat, framlägger den 


4 “dice bemkomſten förſtlingen till en Guds förſamling i denna den 


pbedniſka weridens hufwudſtad. Af belgningarna 1 det 10 de Cap. 


af wär Ey. ſynes dock, ‘att Paulus hade 1 Nom manga pers 


bekanta, fom genom bottom blifwit omminda i Gr 


 pingatta, Grefifta, Till werldens 


Doctor Philippi anmarfer rätteligen, biden pa 
..ouftan. att pi fin reſa til Spanien fi komma till 


elfen och predifan ibland dem. Men dermed war od innehäl⸗ 


let af hans. Gref betingadt, Det flulle företräda Pauli per- 


2 a predifan i Rom — jemf. Cap. I: 15, — hwarföre det 


Apoſt 
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om ſaligbek 
om ſe, om förkaſtelſe, om de trognas 
och devas wishet om ſaligheten midt ibland 
Kklaaſſe freſtelſer, om nyttan af bedröfwelſer och om de wre 
phugſwalelſer, fom Gud derunder gifwer ſitt folk; aes 
“whigarnaé kallelſe till Guds rike, om Judarnad exe 
= 4 = derne Plutliga Aterſtällelſe 1 Guts förſamling. Widare 
as här grund⸗reglorna för den ſaung gudaktighetens 
Wernet, innehälnte alt Gud, of fj 


noe 


Aſwen Aro de fleſta namnen, fom förekomma i de bels 4 
ufwudſtad reſte alltid 
war det ide underligt, „„ 
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i werlden, och om rättfärdiggörelſen af tron pa & 
orteligen, hir framſtällas de om menniffans 


förfoning helgelſe, om nad 


5 forta anmärkningen — 


ey 


57 oa der wiſtas nägon tid — “att han Welot med detta bref * „ 
riſtna en erſättning för den perſonliga wis ce” 
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* allmänna föruufteis 1 


fg feban till 


det binmefffa 
ſeduare Derpa 
dla Men 


nom tron pi Gude 


merſka förſamlingen beſtod 4 till en del af © 
Vie natutliga hängande wid det gamla {0 
ren Gud hade med dem upprättat. 
Iudarna utah ock 

med 


ngen genom hela 
litet 


a utforligt afhandlab, Au 
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m lagen 

fom Evangel örkunnar. 
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hriſtu 
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gt att 


em 


Ver “att” un med Guds nad giſwa en förflaring dema 
0% anderika Epiſtel, wilja wi börja med. att 


epbjuded utan alla menniſkor, bade Judar och 
ningar, dermed med den ſom nellan 


Luther gifwit i det kraſtiga 
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1 fannt den 


| Geter dima fall”. J det andra Capitlet er han bf 

— Judarna ſamma bergstyngd af 
Sedan hau nu de tod förſta Capitlen abe 

ande af onekliga 

alla 


gam “Su 
de med ſamma fonder fom bed ange 
lla menni Ani 
far 


et k r Apoſtelen med att wände whe» 
mandoms⸗annammelſe 1 


Aden och wa de frän ewi det a. 
en N 
— Sau Det Chang elium, han war — d att erg 


nde iuledning, er 


et 


r att wara bundna till an 
m war ffrifwen { deras 


pelſens dom, hwilken fall 
t “pa den dagen, Gud menniffornas lön⸗ 


Ber ſwärare fom de egt firmonen af Guds 


bewis Adagalagt, att ‘Bide be 


Capitlet bemött i afe 
alla menniffor tillſammans 
a ur Gamla Teſtamentets com 


uppdrager en fru 
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Sfwer in wer⸗ 
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att ¢ 


under den rätholfe 


| ud och blifwa hos den troende 


Gut tea, 
omnlig fanning, att 


od Hans Geliga Lager, pl Gwilfendera af de tremmäge 


om den i 


jertat inffrifua lagen, eller om det Gudomliga 
Ja, 


ilken menni pa ett fddant ſom ſtaͤr 


fulla rätt och Ara. 


det har Gud till alla delar fullgjort genom fin 


eller eft 


att ännu mera upphöja rättfärdiagdrelfen 


ſtelen börfan af femte 


genom trom, fr 


Pa detta fatt faſtſtäller han — 
menniſka ſitt naturliga tillſtnnd 

Ördömelfeng dom, ſaͤſom 

de blifwit — en genom ſtapelſens werk, eller 


Be n förklarar uttryckligt, att ingen menniſka kn 
genom lydnad für lagen warda rättfärdig; att fa laͤngt um = 
att rättfärdiga, lagen twärtom bewiſar, att 
pHprottslig och under fördmelſen. detta ſätt är band 
den foͤrkunnelſen om Chriſtus och Hans eftgörelfe, 
killſammans med lag eller domar behaͤlla fm 

ie 


Miſkan har ing rättfärdighet af elf, men Gud — förſtaffat 
„ at | rattfardighet, oändligen högre mmm 
deen bon urfprungligen ende, ſtänkes allenaſt af nad 5 
emottages allenaſt trou. Den är förwärfwad och fide för 
75 den troendes räkning utan det minſta affeende pa hwarken haus | 
Bijande lydnad. Den är för Guds Aras Kull! 
4 nid gifwen, och fall für ja fauna Guds Gra alltid wara del 
förſta källan till tackſamht 
och lydnad. Derföre, laͤngtifrän att ſtrida emot Guds rättfär dig 
het. Rall denna rättfärdi andrelfed: paͤ uppenbara 
denſamma. emedan den grundar fig icke — 
pa en ſkedd laglig fullgörelſe. Sa Langt Fein att Aden di gor lagen 
intet, ſtadfäſter den twärtom denſamma all def ara och 
llighet. — Denna wäg till frälsning ftir lika öppe fie alla, 
bbe Judar och Hedningar — menniſkor af alla folfflag och „ 


eftergift, utan 


arter och — »här är ingen ätſkilnad“; ty alla, 
urtan Gro ſyndare; och alla, tan. nägot undantag, — 
igenlöſte. Sadant lärer Apoſtelen i det 3.dje Capitlet. 
Uti det fierde Capitlet handlar han om trom, genom hwil⸗ 
5 ten Guds rättfärdighet emottages och e ed. Och till att bemöbtia 
den inwändning, fom alla menniſkor gira, wir de höra att wi: 
Rola. wara rättfärdige blott utan gerningar 
zen: Had feln “id 
ban här, att Abr 
ide genom utan genom tron, och att haen 
pa Denna wag war alla trognas fader, mönſtret och - 3 
relſe. fir alla menniſkor, für bide Judar och 
n ngar. 


ile, 
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om wär frälsning genom Chriſtum: 


Ne i Guts raͤd och hus haͤllui 


eb, om 
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en utſigt ‘wer t den fora | 


wiſar of neml. de 

elſe t nem 
ait begynnelſen i det profwet fältabe - - -- 
 menniffornaé jaf wid en profmenniſka, Adam, ſä att genom hans 
fall ſynden, döden och fördömelſen fommit Biwer alla mennijfor; 
r det of warit Guds naͤdefulla rid och tanke, att gifma 

den falina werlden en ny Jeſus Chriſtus, genom 


Atttärd bet N) alla men⸗ 


ban fälumba lagt i dagen, att rättfärdighet, 8 het 
of endaſt uti Chriſtus, fa war det ber att 
ab ändbamäl lagen war of gifmen.. & 
ällde mellan Adam 
att den heli 

fir att ſalunda 
giſwas 


fom 


med menni⸗ 1 

— och en ſaͤdan plan, ſom intet meuniſtof naͤgonſin 
"Di läran om af nud utan ‘allt afjeende 

gerningarna dels kunde af lättſinnet mißbrukas till 

innebära anledning dertill, bar Apoſtelen här 

et bemött bade detta mißbruk och denna 
det fjette och en del af det fjunde : 


att | fina, antebning ints 


Apoſtele 
mot Sinden, fa länge de 
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en i början af det Attonde Capitlet 


3 och lidanden i denna tid bat 
dels uti hoppet om den: Alutliga 
fkapelſen fudar, 


hwarmed -detta Capitel flutar. 


anke paͤ 


raf de woro delaktige, daͤ füll San 


miſte ont denna högſta⸗ den faligadrande naͤden. Och 


vii med en ſaädan tanke och l 


pitlet med att wiſa, att löftena om andliga w 


— wiſar 


e frän denſamna. 
ür en fiendſka gg. 


fiwilfa wore framför alla andra folk benaͤdade med 
och ſtora förmoner och företräben, likwäl genom 


ten, Gud hade gjort det Judiſta folket ja, det förbund, San d 
dem upprättat, möter Apoſtelen deuna i nionde Car ͤ˖ͤ; 
älfiguelferendaft 
angingo de tromde, hwilka aro de famie Joeraeliter, den rätta 
Abrahams fad... Med anförande af ätſkilliga exempel ur Skrif 
, att redan ibland Abrahams afkomlingar allti“ “ 


penbarat ſig en wiß utwaljelfe eller förkaſtelſe, fom, med 


af all men 
wal. Och ſedan han med 
det krafti 


hbwilken 
handla — 


till 


war für denna Guds 
foörhärdande och hednafolks utwäljande, famt dune en gaͤng er⸗ 
a 


2 blott dem, ſom anammade Ha 
ma. rt 

Guns 


förtſeuſt, grundat pi Guds fria 
—— ripit re meningen hos alla menniſkor, 
Darna war fd mäktig, nemligen, att 
förtjenſt, mäfte affe wira bene 
han twärtom hade driſwit den ſattſen, att det “idle 7° 
maus wilja eller lopp, utan till Guds barm⸗ . 

tiabet” ;- och ſedan han nedtyſtat inwänduingar 
eller förkaſta, anfört flera Skriftens — fafom om en Pharaos ae 


lurat, att en wif helig obe d 

rande framſtällning — 
. att allt had hau welat ſäga, war: att Guß hade at- 
ns Son, anammade 


fullkomliga frihet ifran fördömelſen och deras deraf kommande bee 2 
liga ſinue och wandel, af hwilka förmoner ingendera kunde win⸗ ©) 
nas genom lagen, utan twärtom genom befrielſe 
Siſom motſatts till det köttsliga ſinnet, hwilke 
emot Gud m. m., framſtäller han här widare werkniugarna . 
be Heliga Andas de audligt ſinnade, jemte ala 
FE de herrliga förmoner, de Midt under deras per u 
en, efter hwilken hela 
dels uti Anden biſtaͤnd i deras ſkröpli ghet, des 
ati Guds utkorelſes faſthet, och uti Chriſti kärleks — 
allt ſtämde hos Apoſtelen den ten af 
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och ſtötten eder pi Sa förklarar Apo ien 


nit om fin Sen 


— judarna fi ock Grekerna“. Denna flora ſau⸗ 


de troende, bwartill 
mi: dels of ftulle Em en flor nad wederfaras 
phedningarnas fullhet inkommen war“. Gud hade 

lätit det falla undan och dermed likaſom 


4 — 


fared ſaͤſom af 


rüttfürdi 
att J ide ſökten 


f detta fitt tal om Guds ee utkorelſe. Kunde wäl ett ſtar⸗ 
ſätt gifwas, att ne och 


Honom? 


det tionbe Gapitlet fortfätter — Apoſtelen med 


gingo om rättfärdigheten, blott derföre, att de foro efter 


ee satt upprätta fin egen rättfärbighet och woro fd ide Guds rätt⸗ 
fürbigher undergiſne⸗; Aer de twä wägarna, lagens 
3 rättfärdighet, och i ſammanhang dermed trons källa 


N neml. att blott omfatta Guds ord; och kaſtar ännu 
flulden till Israels förkaſtelſe pa deras egen otro, D. 
— Heduingarne haft Guds ord. 


Gude bet, uppenbarad 1 Grengelium om en bn 
bet, fom | 
ſom ſysſelſatt Apoſtelen fi det fürendende af Breſwet. Dan hade 


8 At tron, är det flora 


t def bbrjan förklarat, att han “ide ſkämdes wid Chriſti Evan: | 
, tmedan det ar Guds kraft, alla dem till falighet 


retagit att bewiſa, och han har gjort det me 


en in gifwelſens matt och wäldi 


I det elfte C afflutar han detta ämne 


utförligare förklara, Guru icke hela Israel ſaͤſom ett folk 
war förkaſtadt; utan Kar Herren alltid. “fina 4 genlefday, 
elen framſtäller fig ſſelf ſom ett 4 
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kallelſe. Men att ide Gedningarna 


förhäßva fin öfwer det bortkaſtade folket. jd Inpebglar 
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de en fördsmelſe, Gud fulle fa Handle med 
förkaſtelſe och med Israels flutliga 1 


Apoſtelen änyo, att den nad, fom dem war wederfaren, war cke 
af uägon deras fürtjenft, utan af ren nad; om de det icke be⸗ 
ſinnade, kunde ock de falla i otrons fördömelſe; da Gud der⸗ 
ffulle dter upptaga Israel i fitt ‘nae de omwän⸗ 


de fig till Herren. Han wifar, att, da alla woro ſkyldiga un⸗ 


and Gudomliga Ara fkulle förherrligas. 


bar den *. tröſteliga utfigt öſwer Guds 


fiven 


af uttorelfens eller grund och betygar 
uttrycklig t, att aͤfwen de Judar, ſom hade nit om Gud”, tot 
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den andra — af ſitt 


waf afende, hen 


a fig Hennes 


dan har i 


fig All de 


m word »Guds käraſte, kallade | 
nu ban dem wid all Gude 
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berad fwaga {aniwtten; och det. Framftäller — 
Den Chriſtus till wart föreböme i denna kärlek och ſſelfförſa teile 


alla desſa förmaningar Gro. fi inflatade med trons och Fär- 


= cken bewekelſer, att eer och en maͤſte förnimma, att Herren 
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utflöbet büifwa 4 ord och gerningar. Och allt efter fom meuni⸗ 


fenton. En fan och lef rande om Gud ir qudatiig- 


Cori tunftap 
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offen ide bitt de 


icke will hafwa blotta geruingar, utan förſt den williga anden; < oe | 
men ock alt tron och aro oupplösligen fören ade 
„ neml. hiertats tro, ſädant mate of = 4 


ens enda ritta ur denna Falla. härleder 4 
för Jeſu lärjungar, att wi redan 
4 och kärler wunne makt “Boer ment» 
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Genoa ſorbud och watningar för Bibeln war 
‚boten alldeles ofind för folfet i Granfrife (fafom i andra Cathel⸗ 
| länder) den tid Brittiſta och Utlindffa Bibeljälflaper der barjade 4 
iin werkfambet, Da bände det, att ibland dem, fom genom | 
förforg erbölle Biblar, wat od en fattig tiggare, bwilten 
dref omfcing frin ena ſtället till det andra, Han brufade für 
=  Penmingar fiunga för folket eller berätta hiſtorier, och deri war ban 
gatorna och krogarne, i ſtäder och byar 
“war wilfommen, Da nu, fäfom fades, Nya Teſtamentet föll i ans 
fü war det Gonom ett ganffa wälkommet fond, fom han ſtrart 
= 2 att begagna till ſin fordel. 3 ſta llet nemligen för: att fafom 
8 berätta för folket jina gamla, längejedan biftor ier, 


* 


En wacker fgmmarafton tom denne man tid by, 
im fattig träſtomakares foja — 
bod om en alimofa. 


fannertigen en allmoſa fitafi. wal ſom 1 ni!“ 


ſwarade tiggaren, om ni inte will mig nd * — 
fan kanſle förtjena nägot bos er. (34 

har jag alla mina dagar a bort tales” 


* 


Bay“ 
* Wwe 
* 
2 > 
3 2 we, 
; f 14 
* 
* 
4 
95:37 
| 
i 
— — — — * 
8 
28 
| 
? 
4 
3 
| 
3 
3 
: 
7 
ast 
x 
Ki 
os — 
vr" 
2 
j xi 
5 
| 
* 
ern 
— 
= 
3 
x 
— 
| 
5 | = 
* — 
| 
= 
> 
‘ 
* ¥ 
5 
N 
j 
7 
„ 
3 


bas om Jeſu ſamtal med Nicodemus och om nya födelſen och Gude 
kaärlek — det Capitel, om bwiffet en predifant har ſagt, att derige⸗ a 
4 wore entigt hwad ban enfam wißte, tiuguſer perfoner blifwit omwän- 


u Be. ide wid ett ende ord, utan läſte alldeles fürträffiigt; men 
den gamle träffomafaren fatt der med dppen mun och wände ide fina 
gon fran föreläfaren och haus bof. Det fom han hörde, werfade ya - 
‘med chela nyhetens eggelfe. Oga, dra och hlerta woro fänger 
tlade, och ta foöreläſaren kom till det fillet: Sa Alftade 
werlden, att Han atgaf Sin enda Son, pi det att r 
en, fom tror pa honom, ffall ieke forgis, utan fa 
ewinnerligt (if, da kunde den gamle marinen näſtan icke mer be⸗ 
wberrſta fin djupa rörelſe. Nu kommo Capitlets ord: “pwitten 
= fom tror Sonen, han bafwer ewinnerligt lif, men den fom ide tror 
Sonnen. Han fall icke fü fe lifwet, ‘Guns wrede 
| — och föreläfaren tufinadte, ‚Te: 
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Las nu widare“, utropade han och mannen filjande: 
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= las widare, min wan“. 
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VDereſter Neg han upp frän bänken och drog widare. 

träſtomakaren kunde icke mer glimma boken och det fom han 

derur. Framfor allt hade de underbara orden: Si aiftade Gad 
ban Rod upp, Ljöde de i hans hierta, och da han om. qwällarne 

dick til fangs, war det bonom, ſäſom om en ater: beifade 
med orden: Sa diffade Gud werlden!e 

En dag, wid paß tw wedor efter beſdt, Rod 

3 gane mannen upp tidigare in wanligt och fade till fin fon: Hör, 

u: gebe gubben förundrad i anſigtet; till Nantes? Käre, hwad frall 2 

gbra Nantes?” 0. f. w. Efter Atſtilliga inwaͤndningar af ſonen, bief 
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bdermed, att den ſednare till och med begärde fa. blifwa upptagen i den 
kyrkan; och da detta ide f fe. utan en närmare 
ning af hans upplysning och tro, uppen barade fig derwid burn under⸗ 
bart Gud hade upplyſt den gamle mannen i de er luer en 
Wi biott meddela 4 de ſwar, 
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fe herrlighet fajom enda Sonens hertlighet af Babren, 


„E un intet fördemligt i dem, fom dro 4 Siu, 

ſom icke wandra efter köttet, utan efter Andan . 

ldeles riktigt“, utropade Dreßbenten ; men ir era 

fom tro pi Ghriftum? 

„ een icke edra 
m Gud uti eder kroyp och ever anda, Gud 
fiban war den gamles fwar, 
Jörſamlingens medlemmar wore diupt side. “Om eder 
Aygelie ar färan“, fade prefidenten, ‘‘fa är ni af Gud 
underwiſad och wi kunna ide ett * twefa att upptaga ede 
‘Wand of och belfa eder wälkommen fäfom en broder. “ 

Fran denna tid utwecklade fig Guds werk i hans bjerta. 
Font. Han war en prydnad för förſamlingen. Genom en ae ge 
lig Guds ftidelfe blef han ock medlet dertill, att de förut haͤr wanliga 
Arsmöten, fom för werldens fiendffap i 14 ar hade warit inſtällda, un 
Ater började Hallas. Med fynnerligt allwar och barnslig enfald ifrabe 
ban alltid kyrkans naͤrwarande medlemmar för, att fi widt fom 
mbjligt utbreda Guds ord; ty han hade ſielf diupt erfarit. 
nbd det dr att fatna Guds ord, och willen falighet Ordet fan 
ftaffa i en arm ſyndares hierta. Ja, denna fattiga mans ifmer och 
= en uy wädelfe och lyftning at bei, anblige lifwet i hela 
ie nom en falig ddd till det ewiga. Herten hade fott honom, förran 
ech utan att aah ſielf ſökte; men den ewiga kärlekens ſökande hade 
1 Apen i hans hierta wäckt eit behof att ſoka, fom icke fann ro, R 
An ban fom till ſaligt finnande. Och detta finnande tillwerte ouyp⸗ 
till mot anfigte fid ffada Honom, hwars 
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